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P E R A, 

Óp de ZinjpreHk^y jt^Ys/ 

Zonder Spys, en Wynj 
Kan geen Liefde 2.yn. 

Sine Qrere & Baccho friget Fetius^ 




TA M S TE R D A M, 

ByALBERT MAGNUs,op den Nieuwendyk j 
ia den Arlas^ by den Dam, i^S^^ 

Met J^riyiUgf^* 
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Copye van de Privilegie. 

DE Staten van Hollandtcnde Wcftvrieflandt doen rc weten. Alfo 
Ons vertoont is by de tcgcnwcodige Regenten van de ScLouw- 
burgh tot Amfterdam. Dat ly Supplianten Iedere een igc Jaren 
lierwaerts met hunne goede vrinden hadden gemaeckt en ten Tooncle 
gevoert verlcheiden Werckcn , lbo van Treurjpelen , Blyfpclen als 
Kluchten , welckc fy lieden nu geerne met den druck gemeen wilden 
maecken, doch gemerkt dat dele weycken door Jiet nadrucken van 
anderen, veel van haer luyiler, lbo in Tael als Spclkonll fouden 
komen te verliefen, ende alfoo fy Supplianten hen berooftfoudcn 
fien van hun bylonder ooghwit om de Ncderduytlche Tael en dc 
pichtkonft voort te fctten foo vonden fy hen gcnuotlaekr, om dacr 
inne te voorfien , ende hen te keeren tot Ons , onderdanigh veribcc • 
kende, dat Wy omme redenen vooilz. de Supplianten geliefden te 
verlenen Oétroy olte Privilegie, omme alle hunne werckcn rceis.<^c- 
niaeckt ende noch m 't licht te brenjen , den tyt van vyfticn ]racn 
alleen te mogen drucken en verkopen of doen drucken en verkopen , 
met verbot van alle anderen op feeckere hooge peene daar toe bv Ons 
te fteflefi ende voorts in communi forma. Soois'tdatWydcZakc 
en *t vcrioek voorfz. ovcrgemerkt hebbende, ende genegen welen- 
de ter bede van de Supplianten, uyt Onfe rechte wetenfchap , Sou- 
veraine magt ende authoriteyt delêlve iiipplianten geconfenteert , 
geaccordeert ende geoftroyecrt hebben, confenteren, accorderen 
ende oftroyeten mitsder^n , dat fy gcduurende den tyt van vyfrien ecilr 
achter een volgende jaren de voorfz. werken die ieeds<;edrukt zyn , 
ende die van tyt tot tyt door haer gemaekt ende in 'r ligt gebragt fullcn 
weerden , binnen den voorfz. Onien Linde alleen fullen mogen druk- 
ken , doen drukken, uyrgeven en verkopen. Verbiedende daarom 
allen ende eencn ygelyken de ielve werken naar te drukken ouc elders 
naer gedrukt binnen den felve Onfe Lande te brengen, uyt te geven 
o'te te verkopen , op de verbeurte van alle de naargedrukte, ingebragre 
ofte verkogte exemplaren , ende een boete van drie hondert guldens 
daer en boven te verbeuren, te/appliceren een derde part voor den 
Officier die de calange doen fal , een derde-part voor den Armen dcc 
Plaetlê daer het cafus voorvallen fal, ende het refterendc dcrdc-pait 
voor den Supplianten. Alles in dien verllaandte, dat wy de Suppliantea 
met defcn Onlen Oftroyc alleen willende gratificeren tot vcrhoedinge 
van hare Ichade door het nadrukken van de voorfz,. werken, daardoor 
in geenige deelen vcrftaen , den inhoude van dien te Authorilèren ohe 
teadvoueren, ende veel min de felve onder Onfe prote£lie ende bc- 
fcherminge, eenig meerder credit aenfien ofte reputatie te geven , ne- 
maer de Supplianten in cas daar in yets onbehoorlykx foude mogen 
influcrcn, alle het felve tot haren lafte fullen gehouden wefen te ver- 
antwoorden 5 tot dien eyndcv/clcxpreflêlyk begerende, dat byaldicn 
fy delen Onfcn Oftroye voor de felve Werken fullen willen ftellen , 
daer van oeene geabbreviecrdc oltc gecontraheerde mentic fullen mo- 
gen maken, ncmaer gehouden fullen wefcu het felve Oi^ioy in' tp.e- 

heci 



I.eel ondc fondcr ccnlge Omitnc daei vooï te drukken ofte te doen 
dmkk?n, endc dat fy gehouden fuUcnzyn een cxcmplaer van alle de 
vooifz werken, gebonden cnde wel geconditioneert te brengen in dc 
Sotheecq van Onfe Univerfiteyt tot Leyden, ende dacr van behoot- 
fvk tc doen èlykcn. Alles op peene van hcteftea van d.cn te verhcfen. 
Se ten eynde de Supplianten defen Onfen conlènte oaroye mogen 
cen etS naerb^ Latten wy allen ende eenen ygclyken dic 

l aenaaen mach , dat ly de Supplianten van den inhoude van defen 
doen , laten en gedogen , ruftclyk en volkomentlyk genieten en ccf- 
ferSde alle beletten^er contrarie. Gedaen in den Hage onder Onfen 
crotën Zegclc hier aen doen hangen den xix Septembr. m't laer onfcs 
Hc<ucn en Zaligmakeis duyfcnt les houdeit vier en tachtig. 

G. F AG EL. 

Tei Ordonnantie van de Staten 
SlMONyanBEAUMONT 



Dc tcecnwoordigc R. b g b N t e N vande S c h o u w- 
B u R G H , hcbbe« het Recht van de bovcaftaaude Privilegie, 
aangaande dcfe Opera, vermint acnAtBERTMAGNUs, 
Boekvcrkooper tot Amftcrdam. 



I» Amftcrdam den 17 December. 16%6, 



Aan de 



Ed. VROUWE 



MEVROUWE 



MARIA de WIT, 



Huisvrouw van de 



HR. WILLEM HOOFT. 



p\E menigvuldige beleeftheden 
-a-^dicn ik dagelyks ten uwen huize 
geniet, doen my altyd middelen zoe- 
ken , om te toonen hoe gaarn ik iets 
van deeze verfchuldigingen afdeed; 

des 



des wil ik ook deezc gelegenheid niet 
venvaarloozen waar in ik U j iets 
kan aanbieden , 't geen U F zoo niet 
om de Ichikking en zaamenllcUing 
der gedachten , en woorden , ten min- 
ften om de zaamenftelling der Zang- 
en Speelmaaten , en toonen door 
M'. Joan Schenk op de zelve ge- 
maakt , behaagen zal : want men kan 
U F', kunde in deeze oefening zonder 
mifdaad niet verdenken, dat zy tot leer- 
meerter iemand neemen zou,die in dee- 
ze kunft geen volkoomen vermoogen 
had. Dat ik geen deeling der Bedry- 
ven heb aangeweezen , gefchied , om 
dat men dien in een Opera niet dan 
fiit de fchiKking van de ftof zelve 
kent j gaande de flag van de grond- 
toon altyd voort i cn alzoo zal men 
door de tuffchen poozen der Speel- 
llukken voor de uitkomften van Cc- 
res , en Venus de deeling der ftof 
klaar genoech kunnen zien. U Et'. 

heulcheid , 



heufcheid, en de bevinding van UE^ 
liefde tot deeze kunft doen my , toch 
met veifchuldigde eerbiedigheid dan 
vertrouwen , dat de aanbieding van 
dit ftukje U Ets. niet geheel onaan- 
genaam zal zyn : maar indien ik zie 
dat U E\ en den kenn^ren van de kunft 
deeze proef voldoed , zal ik my fpoe- 
den , om iets van meerder omllag ten 
Tooneele te brengen. Blyvende on. 
derwyle 



MEVROUW 



U Ets. 



V E R T O O N E R S 



Van' het 



VOORSPEL 



Dicht kunde, 

M AATZANG. 

Speel- en 

Danskonst. 

Ecnigc Hit de Zanggodinnen] 
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VOORSPEL 

Na de Ouverture of voorgaande Miatgefpel ziet 
men in een Tooneel verbeeldende een PakTsl 

Dichtkunde, Maatzang, Dans- en Speelkunft 
nevens eemgc der Zanggodinnen. . ' 

Dichtkunde. 

Terwyl myn veder aangedree ven , 
Om nieuw vermaak aan't volk tc rrecven 
^/^ru'[^^^'^"^^^^^^^««rtgebragt, ' 
Wenfcht hy o / trouwe Speelgenooten 

IJat gy deeze y ver niet veracht ; 
Maar door uw byftand wilt vergrooten. 

Zoo bloey de kunft / ^B^^ 
Zoo win men gunft , ^^Bf 
By elk die kunlt waardecrd , 
En Bloeiend' Yver eert. % 

Ik zal met uw gedicht myn groot vermoogcn paa- 

D en gy afbeeld mgefchrift. 
Als belcracbtigt hoeren kucn 

Maat' 



Maatz.ang en Bichthmde te zaamen. 

Zoo bloey de kunft ! 
Zoo win men gunft , 
By elk die kunlt waardeerd , 
En Bloeiend' Yver eert. 

Laat ons Grieken , en Romen 

Naderkoomen ! 
Uw opzet maakt myn voeten o;aiinde ; 
'k Zal kcerende, buigende, draaiende,ftaande , 

Zwierende , 

Stierende 

Lichaam , en tred , 

Den maat , door u gezet , 
Navolgen met langzaame fchréden , 
Op trip'lende treden. 

Danskt^nfl, Dichtkunde en Mdatz.ang te z,aamen. 

Zoo bloey de kunft ! 
Zoo win men gunft , 
By elk die kunft waardeerd , 
En Bloiend' Yver eert. 

£emge utt de Zanggodinnen , Dichthnnde , 
Maatz.ans^, Dans- en Speelkunfi. 

Kom , kom , gaan wy naar binnen. 
Kom , kom , gaan wy beginnen. 

Laat ons zien hoe 't Venus maakt , 

Die aan 't twiften is geraakt : 

Wyl wy eeuwig vereenigt bly ven » 

Zonder te twiften of te ky ven. 



VERTOONERS 
VAN DE 



OPERA 




V E N U S. 

Cupido. 

Mercurius. 
Iris. 

C E R E S. 
B ACCHUS. 
S YLENUS. 
M E G E R A. 
JüPITER, 
J U N O, 

Reyen van Bachanten. 




Menaden. 
Landlieden. 




Danfzcn. 
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4^ De?euid. 
^. Landlieden. 

6. Kupido. Hjmem. L^ndliedetf.zSatyrs. 
en 4 Minnaars. 



De Geraden, en veranderingen der Tooneelen wer- 
,den op de vereifchte Plaatzen befchreeven. 



Het Tooneel in het vermaalcelykc dal van Ida 
veranderd zynde i ziet men op het eerfte 
Tooneel. 

Een Dans van Cupido, Hymen ^ Comus^ 
en eentje M^nnegoden^ 



Ten eynde van den dans verfchyntophct 
tweede Tooneel. 



Venus. 

Houd op ! houd op van danflen , 
Verwerpt , vertreed uw kranflen ; 
Nu Ceres my verlaat j 
Nu Bromius my haat , 
Gevoel ik dat myn gloed , 
Eerlang verflaauwcn moet , 
Ach ! zoonen wilt uw blyde toortzen , 
De ftichters van de minnekoortzcn , 
Vry doo ven wy 1 ons 't vuur ontbreekt , 
Waar door men liefde , en lecven queekt , 
Breekt uw pylcn, breekt uw boogen , 
Liefde heeft nu geen vcrmoogen , 
Ach ! 't heel al kan niet beftaan ! 
Zoo dit twiften voort moet gaan. 

Cupido. 

Wat reden heeft de Veldgodin , 

Om van uw byzyn haar te onthouwen? 

Wie heeft de Moeder van de Min, 

Met Bacchus twifl:,en haat gebrouwen? 

Venus. 

Profèrpina die altyd wrokt , 
Om datz' in 't blomryk veld , gelokt 
Gelchaakt wierd door den Koning 
Der onderaardfche wooning , 
Maakt haar Moeder 
Staag verwoeder , 
Als zy haar denken doed , hoe bang zy riep 
Toen zy haar dochter , zoeken liep ; ^ 

-^5 Want 
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Want fclioon zy wicrd een Konings Vrouw , 
Noch haat zy my om Plutoos trouw. 

Die zonder te vryen of ftrcelen , 

Haar als een fchaakcr quam lleclen. 

Cupido. 

Wat oorzaak wend toch Bacchus voor ? 
Waar om men ook zy n gunft verloor. 

V E N U S. 

Dat ik toen Jupitcr (juam daalen 

Maar ach ik kan u niet verhaalen 
Artongelyk, enaldelpyt. 
Die my de razerny vol nyd 

Nu lyden doed ; 

Uw Moeder moet , 

Die Zon en Maan , 

In vlam deed ftaan , 

Die 't al kon braan , 

Van kouvv vergaan. 

Ach ! 't is gedaan ! 

Cupido. 

Wie zweeft daar gints op lucht , en wind ? 
Wie daald daar neder zoo gezwind ? 
Die komen wis met nieuwe maarcn. 

V E u s. 

Meer leed , en ongeluk verklaaren. 



DERDE rOONEEL, 

Aan de eene Tiyde van hetTooneel ziet men nederkp- 
men Mercmius, aan de andere Iris^ gez.eeten ondtr 
een Regenboog , deez.e neêrgevloogen , en gedaald 
zjynde ^ z.egt 

Mercürius. 
Wat doet Vrouw Venus hier alrcê ? 
Daar zelf de Zon pas boven zee , 

En zyn azuure kimmen , 

Begind te klimmen ? 

Venus. 
Ik zogt , ó Hemelboó dit dal , 
Om of miflchien , my 't goed geval , 

Hen hier liet vinden , 

Die my eer minden. 
Ik vveÊt dat in dit geurig groen , 
De Landman pleeg zyn beê te doen , 

Aan Ceres Altaaren , 

Om weelderig' airen. 
Dat Bacchus op het druivefeeft , 
Hier dikmaals is verheugd geweeft. 
Ik linek van druk! 
Om 't ongeluk , 

Dat zy my verlaaten, 

En fchuwen , en haaten. 

Mercürius, 
Jupyn bewoogen , 
Zend my uit den hoogen , 

Om, zoo het mooglyk is , 

Weèr een verbintenis , 

A 4 Met 
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Met u en de andere op te rechten , 
En alle tvvift , en haat te Hechten. 



Iris. 

Zo zond ook Juno my aan u , 
Tenvyl zy nu 
De trouw weer wil doen leevtin , 
En u uw luifter geeven. 
'k Zal uit haar naam met Ceres fpreeken , 
En licht haar haat, en gramfchap breekcn. 

Mercurius. 

Het zoet van Herlès minnevlam , 

Pie door uw gloed aan 't blaaken quam , 
Verplicht my, omaltyd 
Tc toonen luft , en vlyt , 
Wanneer'er zaakcn 
Uw eer, of welftand raaken. 

Ik zal by Bacchus maar ik hoor , 

Van ver den ftoet 
Die hem begroet , 

Zyn blye Saryrs danlzen voor. 
Hoor hoe ze tieren ! 
Zie hoe ze zwieren ! 

Wyl ieder waggelende tred , 

Een blyk van zyn bevelen zet. 
De fluit, fchalmey, en bom. 
De Ruifpyp , en de trom 
Vervullen 't dal alom 
Met klank en wederldankken , 
Hoor hoe zy hem bedankken , 
Belaranll met wyngaardranklccn. 

. Cu- 



Cupido. 



Haaten deeze goden u 
Werd men voor de liefde fchuw 
Zoo moet alles wêer vergaan , 
Tot een mengklomp overflaan , 
Smoor uw druk , ga uw fchoon gezicht verbergen 
Tot men u om uw byzyn wêer kom vergen. 
Haat Inachus die u haat 
Wil niet bezwyken ! 
Doe Ceres ook blykcn , 
Dat haar gramfchap u niet eens ter herten gaat. 
Iris, tegeu Fenm. 

Vertrek , en keer zoo fchoon gefiert , 
Als gy op Paphos word geviert. ^ 

V E N u s. 

Ik volg uw raad. 

r mus met Cupido , Hymen en Comm 
en Minnegoden hmnen. 

VIERDE rOONEEL. 

M E R c u R I ü s , Iris. 

Mercurius. 

Kom Iris, laat 
Ons van ter zy op alles mekken , 
Om, volgens 's Hemels wil,wat goeds te werken. 

MercHYius en Iris verfchmlen zjich elkjtan 
een zj vm het Tooneel. 
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rYFDE TOONEEL, 

Bacchus yerfchynt, zittende op een waagen, voort- 
getrokl^en van Indianen , omringt van Satyrs , 
I Bacchanten, Menaden, Dryaden. Achter hem 

komtSylenus, Botrys, en ander gevolg. 

Bacchus. 

Dat nu het ooft my n magt getuig , 
De druif hier om den olm zich buig , 

Datboomen, en velden 

Myn zegening melden / 

IHier veranderd het hfchtooneel in VI jn- 
ft0kk?n , en Vl^ngaardpr telen, 

) Zatte Satyrs dat uw geeft, 

fZich verheug' op Libers feeft , 
Zich verzaade in lekk re vochten , 
Uitgedrukt in kop, cnfchaal.- 
Toont de kracht van myn onthaal , 
Huppelt wringt uw lyf in bochten. 
Dans van Satyrs. 
Na den Dans zingt 
, Eene der Bacchanten . 

Op Menaden , op Bacchanten ! 
' ■ Wilt uw groene veldhut planten, 

\ <. Daar de lomrücr der olyf , 

Dekt Inacchus gladde lyf. 
Op Menaden j 
Op Dryaden , 
Op al wat in boflchen woont , 
Bromius, of Ceres kroont. ' 




Rey vm Bacchanten , en Menaden. 

Stut geen klank , zingt hem dank ! 

Op Menaden , 

Op dryaden , 
Op al wat in boilchen woont 
Bromius of Ccres kroont. 

Sylenus. 

Daar wy Liber zien vcrichynen , 

Leeft terftond , 

Lucht, en grond. 
Laat nu Venus zuchten, quynen i 

Envcrtecren, daardewyn. 

Ons bevryd van minncpyn. 

Tweede der Bacchanten alleen] 

lö Evan groote Vader / 

lö Evan uit uw Ader 

Vloed dat Ziclvcrquikltend nat , 
Daar geen druk , of ramp op vat, 

Liber, Bromius, Inacchus/ 

Evöc, lacchus, Bacchus, 
Zoon van Semcle gebaard , 
Gy zyt eer en offer waard. 

Rey van alle. 

Dat Jupyn ons aan kom fchouwcn ! 
Daar wy 't Hooge feeft gaan houwen.' 

Eene der Menaden. 

Vry van onruft , en 't geweld , 
Daar de liefde ell^ hert mêe queld , 
Dat zich naar haar waten fteld , 
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Vry van kommer , en verdriet i 

Is het Jee ven , 

Ons gegeeven , 
Door den gever van den Wyn , 
Laat ons hem dan dankbaar zyn ! 

Nu men dceze vreugd geniet. 

Dez,e der Menaden nevens de 'L^'^ der 
Bacchanten, 

Klagen, hoopen, fineeken, vreezen, 

Is het lot , 
Van oprecht vcrlicft te weezen. 

Venus fpot , 
Met haar llaaven , en flavirtnen ; 

Die dan op elkander winnen , 
Als z'elkaar doen derven 

Luft en ruit , 
Tot des eens of anders ftcrven. 

Eerfie der Afenaden. 

Weg dan liefde, en minnepyn , 

Laat de klaare wyn ; 
Laat de gloed, en glans der drup'len. 

Die in 't knftalfyn 
Spelen, fpringen, fchuimen, hup'len. 
Dry ven , dringen uyt ons hert , 
Alle zotte minnefmertJ 

Een Hjt het gevolg van Bacchtts , honden* 
de een drmkyat in de hand, 
Syleea/ 

Hier is alle finaak by een. 

Dit s de nelttar , daar dc goden , 
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Elk op noodcn ; 
Dit 's de rechte Hyppocrcên , 
Daaf poëten , 

Zoo veel door te zwetzen wecten. 
Hier in xit Democritus , 
Hier in zit Hcraditus , 
Plato en Hippocrates , 
Seneca, enBartholus, 
Geeven hier door les op les , 
Eer dan Vader Bacchus dus. hj drinktl 

Sjlenus mede gedronken hebbende. 

Al die niet meugen , 
0/ vrolykegod, 
Die lekkere Teugen , 
Zynfuffend, of zot. 



Is 't eenige zoet. 
ó Botrys wil Bacchus met danflen Begroeten, 
Ik kan, ik kan niet meer ftaan op niyn voeten. 

ZESDE r O O N E E L, 



SEVENDÉ TOONEEL. 

Mercurius. 
Dat Zon , en dau den Wyngaard zegen , 




iv glazen te veegen 
Is't eenige goed. 




En Bacchus al)e vreugd bejegen l 



Bac- 
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B A C C H U S. 

Heb danlc Mercuur. 

Mercurius. 

Dit vrolyk uur , 

Dit weeldrig woud , 
Daar zich de blydfchap zelve onthoud , 

Is recht bequaam. 

Om aangenaam , 
Den boodfchap u te zeggen , 
Die my Jupyn beval u voor te leggen.' 

B ACCHUS. 

Vertrekt myn rcyen , 

Tot ik u roep om my te rug te leyen. 

Al het gevolg van Bacchus , nevens de Satyrs 
Botrys , en Sylenus vertrekj^en* 



ACHSTE TOONEEL: 

Mercurius, Bacchus. 

Bacchus vervolgt. 

Wat wil de vader van zyn zoon ? 
Hy wederftond nooit zyn geboón. 

Mercurius. 

Dat hy met Paphos Koningin , 

Een nieuwe vrindfchap weer beginu 

Dc 




II 



r 



w 



Dc liefde doe vveêr leeveti ^ 

Wien 't lecvcn wil begecven.' 
Die dvvaalcnde in den rouw , 
Doed fterven vreugd en Trouv\j. 

B ACCHUS, 

Gedenkt Jupyn myn vader niet 

Hoe Semele het leeven liet ? 
Kon Venus 't vuur niet fmooren 
Ach ! ging zy niet door haar verboren / 

Mercurius. 
Haar cyd'le vvenfch ; niet Venus gloed , 
De blixem ; niet Jupyns onthaalen. 
Deed haar zoo duur haar min betaalen , 
Maar denk! hoewierd dien Ichaa geboet. 
Jupyn heeft u voldragen ; 

Gebaard, ter min hefteed , 
Wil toch geen wêei-ftand waagen ? 
Daar gy zyn wil nu weet. 

B A C C H U S. 

Deed ik wel eer op woefte baaren , ^ 
Het zee volk myn gczach ervaren ; 
Kon ik die myne magt , 
En fecften heeft belacht , 
In vuile dieren verkeeren.' 
Venus zal zelf my ongewrooken , niet ontcercn. 

Mercurius. 

Ay ! zie met welk een welbehaagea 
Voert Ceres Iris op haar waagen. 
De Landman vol eenvoudigheid, 
Zyn oiFei aaia haar voeten leid , 



Laat 




Early European Books, Copyright® 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 77 



Laat ons uit deeze groente zien , 
Hoe zy haar dank en ootmoed biên. 

B ACCHUS. 

Dat al wat ik hier Teelde aanllonds verdwyn ! 
Ik wil niet dat zy merk dat wy hier zyn. 

Bacchus en Mercunus zjch ter z,yde begeevende , 
veranderd het Tooneel in zjyn eerfte gedaante. 

NEGENDE TOONEEL, 

Na, en onder maatgelpcl verfchynt Ceres op een 
waagen verfierd met landbouwtuig , Kooren- 
airen , en Bloemen. Zy werd getrokken en om- 
ringt van landlieden, zoo mans als vrouwen, en 
bolchnimphen , by haar zit Iris , voor haar gaan 
kinderkens dragende een bekranfl Altaar , en 
offergiften. 

Ceres. 

Gy die 't gewoel van Hof, en ftad ontvlied , 
En ftille vreugd , en vrede op 't land geniet , 

Daar voog'lezang 't mufiek verftrekt , 

Dat met den dag den flaaper wekt , 
Reift / reift / terwyl ik 't veld ga groeten , 
Die al uw arbeid wil vei*zoeten. 

Wat leed kan toch u landman quellen , 

Als ik den kooren air doe zwellen . 

Het vêe en veld , 

Door my werd teeld , en groey befteld ? 
Geen llorm , of kryg den luit , 
Op 't vette land ontvuft. 

Ce* 



Geeyndigt zfude de mjfchen-maaten der 
fpeeltmgétt^ vervolgt 

C E R E S. 



Deiikt niet myn deugd'lyke onderzaatcn , 
Dat wy geneugte en vrindfchap haaten , 

ó / Neen, 'k haat Vcnus, door wiens fnood bcleict 

Lichtvaardigheid , 

En dertelheid , 

Op 't aard'ryk is verlprcid ; 
Die eerft den menfchen in bedachten brast , 
Dat Jupiter om d'eeden van de Minnaars lacht. 

Een der Landlieden. 

Hoe zelden zietmen bedyen , 
Met oprecht , en trouw te vryen ! 

't Schynt dat het vrouwelyk gemoed. 
Door beloften, en linkze ftreeken. 

Meer dan door oprechte gloed , 
Is te winnen, en te breeken. 

Maar ó ! fchoone landgodin , 

Ban niet heel en al de min , 

't Was wel eer uw hals vrindiii. 

Heeft 
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Heeft het opperiioofd der goden ^ 
U zyn min niet aangeboden , 
Toen , hem Vcnus 't hert ontftak. 
En van uwe fchoonheid fprak ? 

Tweede der Landlieden. 

Spreekt men noch voor Mavors boel ? 

Dat men tegenfpraak , 

Noch gewoel. 

Om haar vrindfchap maak ; 
Laat Ceres begaan , 
Zoo zy 't zal verftaan. 

Ongenuchte en haat te ftooren» 
Is ieders plicht j 
Gy zult licht. 
Als gy Vcnus ziet , ved tot \m onfchuld hoorcn: 




Ce- 
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C E R E 



Ik ga op Jupiters verzoek een dor gewefl begroeten. 

En keer naauw wederom na 't zeeg'nen van dat 
land. 

Of moet die droefheid hier helaas ! helaas / ontmoe- 
ten. 

Dat myn geliefde kind geraakte in Plutoos hand. 

'k Raa niemand voor Venus te fpreeken , 
Ik wil my wrceken. 
Mag ik myn kind,van twalef,maar fes maanden zien! 
k Zal Venus voor eeuwig myn byzyn verbiên.- 
Zoo zal zy leeren , 
Godinnen ontzien, eneeren. 

Eerfie der Landtlieden. 

Die goden , en menfchen , groot , en Ideen , 
Door haar aanloldykheên , 
Wilt te bekooren , 
Gaat dan verlooren/ 

Iris. 

Flora quynt, Hebe klaagt, 
Ieder weent, 

leder fteent. 

Nu 
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Nu Venusftar niet daagd. 
lyl^ar 'k hoop voor haar een beter lot. 

Eerfte der Z^andlieden, 

Vaarwel dan vrindelyk genot 
V^an eensgezinde wil, van herten te winnen, 

Die wy beminnen/ 
Vaarwel dan liefde ik volg vol trouw , 
De H ooft voogdes van d'akkerbouw. 

C E R E S. 

Men voege zich ter dienft voor my bereid, 
Decs tegcnfpraak heeft my reeds al verdrooten 

Komt feéftgenooten/ 
Brengt aan de gift myn altaar toegeweit. 

Laat in uw bede en zangen , 
Danffen , en Ipel, 
De landbouw lof ontfangen^ 

En zeg Vcnus vaarwel. 

Hier op zjngt , gaande tot den Altaar 
van Ceresalhet 



Gevolg van Ceres ^ 

ó ! Ceres bchoedfter , 
En eenige voedller 
Van al onze vreugd. 
En tierige jeugd. 
Zie hoe wel v/y alles meenen , 
Op ól Landliên rept uw beenen. 

Dans van Landlieden. 

Een van de Landmannen» 

Volgen wy de Veldgodin / 
Spyt de Moeder van de Min, 
Wy zyn ontflagen 
Van pyn , en klagen , 
Van al 't zuchten, 
Ongenuchten 
Staat nu ftom, 
Vryheid , 
Blyheid , 
Keert weerom. 

Onder ^ en na eenig tujfchenfpel ^ werd een 
Offer hande aan Ceres gedaan, 

Ceres. 

'kOntfang deeze eerfte vrugt van 't veld^ 
Dces melk op myn Altaar gefteld , 
Dees kom , 
Met gom. 
En bloed der dieren , 
Komt jaarlyks vieren 
De vruchtbre Moeder, en haar k rooft. 
Der Landlicn heul , en trooft. 

B U->v 
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Uw plechtigheid heeft my voldaan , 
Verwagt my in de gindzc Laan. 

Al het gevolg van Ceres vertrekt. 

TIENDE TOONEEL, 
Ceres, Iris. 

Ceres. 

Durft Iris my die vricndfchap vergen j 
't Verzoek van Juno noem ik tergen. 
Vergeet zy 't leed, en al 't verdriet , 
Door Venus haat gefchied \ 
Ik niet. 

Ir I s. 

Voldoe myn beê , ay ! zyt vernoegd , 
Terwyl 't uw vvysheid voegd. 

Ceres. 
Wiens gloed, cn fchicht, 
Staag onrufl flicht, 
Boelagic wekt. 
Een Toorts verflrekt. 
Die 't hert verbrand, 
^t Gemoed vermand. 

Die Jill , en logen leeit , 
Werd nooit van my geeert. 
Iris. 
\xrgeet uw leet. 

Ceres. 
Myn Kind te Ichaaken ! 
ó! wat Ipyt, 
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Ik ben haar quyc , 
Die my dikmaals kon vennaaken. 
Cyane die haar wou helpen , 
Dorft de roover overftelpcn. 

En verkeeren in een vloed , 

Die voor eeuwig vloeien moet> 
Als de traanen die zy fchreide. 

Toen hy haar ter hel in leide. 
Iris. 

Juno ziet geen vlam opvaaren , 
Van trouw Altaaren. 
Zy eilchr, dat gy om haar op Jupiters gebod , 
Vereent met Venus , en u leed wy t aan het lot. 

C E R E s. 

6 ! Noodlot voor wiens onbedvvingbaare armen 

Noch menfch, noch God, 
Zich kan verweeren , noch befchermcn , 

Zoo uw gebod 
My doemde 'c Icet te finaaken , 
\ Geen ik gevoelde in 't fchaalcen 

Van Proferpyn , 

Zal ik tc vreede zyn ; 
Maar fta dan ook ten minften toe, 
Dat ik myn wraak , aan VenuSjcn haar kind voldoe^ 

ELFDE TOONE EL. 

Mercurius , en Bacchus , komen by Cercs en Iris 

Mercurius. 
V/ y hebben Ichoone landgodin , 
Uw klachten aangehoord , 
Ay ! wees toch niet verltoord .' 



Voldoe Jupyn, 
Wil vrolykzyn, 
Een zaak , door 't lot gefchied , 
Herfteld toch gramichap niet. 

Veldgewas , en vrolyke airen , 
In de Ichuuren te vergaaren , 
Beemd, en boom, en huis, enftal 
Vol te vinden, overal. 

Zal de menfchen meer vernoegen , 
Als van minnebrand te zwoegen , 
Daar men door een felle vonk 
Van een minnelyke lonk , 

Aangeftooken. 't Hert moet winnen , 
Van die zelf dien drift niet minnen , 
Of moet quynen tot zyn graf, 
Is dan liefde vreugd , of llraf ? 

Iris, en Mercurius, 

Laat ons met geen droeve maaren 
Wederom te rugge vaaren. 

B A C C H ü S. 

'k Durf myn vader niet vveêrftrecven , 
'k Wil geen ftof aan Juno geeven , 
Tot mifhoegen , wrok of haat , 
Twiftis, zelf by Goden, quaad. 

Merg u r i ü s , cn I r i s. 

Zou de voeder van de blydfchap 

Zou de queeker van de luft 

Langer leeven ongerulb. 
En vermaakt zyn met Partyfchap ? 
Kom dan , kom ook Ceres kom 

Heet 



Heet de Min weer wellekom. 

C E R E s. 

'k wil dat Venus eerft beken, 

Dat ik hoog beledigt ben. 

Dat zy voel , wanneer wy wykcn , 
Liefde eerlang den vlag moet llryken. 

Datzy Maar de lucht 

Leeft van zoet gerucht. 

Iris, 

Al de wolken die hier zwcevcn 

Gecven 

Geur , en gloed, wyl 't pluimgediert. 
Voor , en om den Zetel zwiert. 

C E r E s. 

Komt herwaards aan wil my geleien 
Komt myn reyen ƒ 

B A C C H U S. 

Wilt gy fcheyen , 
Zoo zal ik haar niet verbeien. 

A'ïercurius tracht vergeefs Bacchus , 
Iris y Ceres op te houden. 

Blyf , laat ons uw vrede maaken , 
Waar na goon en menfchen haaken , 

Sta toch ftil , 

Doe myn wil ; 
Wees toch niet te zeer verbolgen , 
Wil Jupyns beveelen volgen. 

Alle bmmn, 

B 3 
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rWAALEFDE TOONEEL, 

Venus verfiert met roozenhoed , cn riem , 
daald onder maatgefpel, omringt van Cu- 
pido, Minnegoden, Duiven, Muflchen, 
en Zwaanen, in een Wolk op'taardryk. 

Venus. 

Helaas/ nu is myn hoopverlooren! 
Men vlucht daar ik verfchyn , 

ó / fchand ! ó ! weé ! ó pyn. 

Wat moet ilt lyden ! zien en hooren / 
Wat baat my riem , en roozenhoed , 

En in een glans van Her , en ftraalen , 

Op 't quynende aardryk neêr te daalen ! 
Daar ik uw byzyn miffen moet:, 
6! god die tweemaal zyt gebaard , 
En u godin van vmchtbaare aard. 

Cupido. 

Gaan Satyrs nu fchuilen 
In holen, en kuilen. 

Wanneer de Min 

Treed bofchwaards in? 
Zy pleegen te fchuilen , 
In holen, en kuilen. 

Wanneer de Min , 

Hen hun vrindin , 
Of minnejagt liet fchuilen , 
3n holen, cn in kuilen. 



DER' 
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DERTIENDE TOONEEL] 



Mercurius, en Iris, met Bacchus, en Ceres, 
nevens hun gevolg wederom uitkomende , 
ftaande Venus by de wolken. 

Mercurius tegen Bacchus. 

Begroet elkander. 

Iris tegen Ceres. 

't Moet gefchiên. 

Venus. 

Mag ik myn vrinden weder zien / 
Godheên, die voorheen, ons teder 

Hebt bemint. 

Hebt bezint. 
Toon ons d'oude vrindfchap weder, 
'k Voel de minnebrand verdooven , 
Wanneer gy my wilt van uw byzyn berooyen. 
Maar ach ! wat daad verfchoont de liefde niet , 
Die weeld'rig niet als op 't beminde ziet. 
Ik weet waar om gy zucht i 
Ik weet uw ongenucht , 

't Is niet myn fchuld , 
Hebt geduld , 

Tot gy 't zelf eens hoorcn zult. 

Ceres. 
Myn dochter riep toen zy verzonk....' 

Venus. 
Gedenk, wie zy haar liefde {chonk? 
Geen laag geboorn' of fterflyk held , 
Dwong haar met vuurig mingeweld , 

B 4 M 



Maar hy die met zyn yz're (laf, 
AU' afgeleefde kan regeeren , 
Gelukkig maakt , of doemt ter ftraf , 
En eeuwig ziet zyn ryk vcrmêeren. 
Noch (chaakte hy de (choone niet , 

Als om voor gemaalin te houwen. 
Staak toch uw klachten en verdriet , 
En wil myn by zyn niet meer Ichouwen! 
Uw dochter wierd toen van princes , 
Een magtige godes. 
Ay dat zy Plutoos vlam dan Icfch ! 

C E R E s. 

Mars dreigd altyd myn ocgftcn , 
Tc fchciidcn , en verwocltcn. 

V E N ü S. 

Ik zal'er voorzyn wees te vreên , 
Jk zal hem ftraks gaan tegen treén , 
Hyzal, verdagvaard. 

Alhier ter flêe , 
Zynflagzwaard 

Wel houden in fchêc. 

Een uit het gevolg van Basch/s. 

*kWcd Ceres zoo veel dorfl niet heeft, als toen 

z'om Prolêrpyn liep dwaalen , 
't Schynd Bacchus nu dien haaft niet heeft, die hem 
deed Thefcus bruid onthaalen , 
Met alle minlykheid. 
Maar beft den vinger op de mond geleid, 
'k Heb geen luft in een Haagdis te verkeeren , 
Noch om 't zwemmen als een Dolphyu te leeren. 

Of 
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Of al 't water mocft ook zyn , 
^^ Veranderd in wyn. 

^ JMercurius, en Iris, een weinig ter zijden- 

wKt. ^, 't Zal gaan, zy beginnen, 
Bi \y Elkaar weer te minnen. 

^ Bacchus. 

Myn moeder is door uw gedood, 
Gy mocft haar toen zy 

V E N U S. 

Zy genoot 

De omhelzing van Jupyn , 
Noch konze niet te vrede zyn , 
Voor dat hy haar in vuur quam naaken. 
Geen bec kon hem hier vry van maaken. 
Des mocft Jupyn dit weigren , of, 
Zyn lief verteeren zien tot ftof. 
Geen liefde, maar die dwang , 
Veroorzaakt' ons haar ondergang. 
Gedenk, gedenk ó! Liber hier tegen. 
Wat heb je al zoet, wat al vreugd verkregen 
Erigone viel door my in uw fchoot , 
Toen gy u in een druive bos befloot 
De fchooneAriadne viel Bacchus te beurt. 
Wat heb je bemint , wat heb je gekeurt , 

En niet verkregen ? 
Laat Bacchus dan Venus verlegen ? 

Mercur I us. 

Godlieên , goedheên.yoor de menfchcn , 
Kom voldoed eikanders wenfchen , 
Weeft verheugd, 

B 5 wekt 



Wekt weer vreugd , 
Daar al d'aard door leeven moet , 
Koefterd weeld' en minnegloed. 

Iris. 

Zoo 7.al 's Hemels Koningin , 
Haar bodin , 
Bly onthaalen, 
In haar zaaien. 

B ACCHUS. 

't Is lang genoeg gewrokt. 

C E R E s. 

Haar weezen elk tot vrindfchap lokt. 

Een uit het Gevolg van Ceres. 
Laat de Liefde weder bloeijen , 

Laat ze groeijen , 
Ons verquikken , als men laat , 
En vermoeid van 't bouwland gaat. 
En by hekken, heggen, ftaUen, 
Graag blyftpraaten, kuflen, mallen. 
En elk graag zyn liefje meld , 
Hoe zyn hertje al is gefteld. 
Ve 4. eerftc verjfen werden herhaelt door de 
Rey van Ceres. 

Sylenus. 
Al'tkralceelen „ Moet verveelcn , 
ó! ditismaartydverzutm, 

'k Had wel ruim 
Drypaar Itoopjes kunnen likken , 
0/ men zou van dorft hier ftiiden, 

Maak je ree, 
Tot de vree j 



Al'cla'akeelen „ Moetvefvcelea 

Mercurius. 
Maar zacht , het aardryk lilt , 
Wie of het breekt, en tilt? 

DEERTIENDE TOONEEL 

Megere by de voorgaande van onderen op* 
komende , nevens eenige der Razemyen, 

Megere. 
Myn oog kan niet verdragen , 
Het licht zoo hoog aan 't dagen. 
Hier pleeg Üc dag op dag , 
Te toonen , wat de twift vermag , 
Men waant my hier tê zyn 
Bodin van Profèrpyn , 
Maar neen , Megere leeft , 
Als zy maar liefde , en eenigheid weêrllreefu 
Heeft om't geven van een gouwe vrugt , 
Gantfch Griekenland , en Azie gezucht. 
Deeze twift zal al bederven , 
Wat van leeven weet , of fterven. 
Waar vind ik Ceres waarlnachus? 

Bacchus, en Ceres tesiaamenl 

Verzink voor Ceres , en voor Bacchus , 
Zy zyn uw haat^yk Isyzyn moe 

Mercurius. 
'k Bezweer uby die Slangeroe, 
Vertraag niet , zink tcrftond weer neder, 
En keer in eeuwigheid niet weder. 

Megere 'verzjnht , cn dc Ka-^trnyen vcrtrekkp^- 
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VrFTTENDE TOONEEL 



Mercurius, en Iris tegen V mus. 

Dit 's ó ! fchoonc Vrouw 
't Eynd van al uw rouw. 

Liefde moet 

Door haar gloed 

Triumpheeren , 

En regeren , 

Spyt de nyd. 

Voor altyd. 

B ACCHUS. 

Strooit nu bladen , druiven , bloemen. 
Drenkt met appeldrank , en wyn , 
De aarde daar wy vrolyk zyn , 

En vereenigt Venus roemen. 

Eene der Bacchanten. 

Schud de Tirlzen , fchud de Lanfzen , 

Satyi-s wilt van vreugde danfzen , 
Zoekt by heggen , en by haagen , 
Bofch- Rivier- en Veldgodin , 
Tot vernoeging van uw Min , 
Twift is uit het veld gellagen. 

I)eez,e bovengezjangene woorden werden herbaal 
dooreen Rey van Bacchanten , en Menaden. 

C E R E S. 

Kom eenvoudig Landzaat kom , 

Sta niet ftom. 
Heet de Liefde wellekom ! 
\ Vermoogcn dat de ziel bekoord , 



Wie blyft vcrftoord, 

Die in de geurige waaföem 
Van haar heigenden aafzem , 
Onder 't gloeien van die blinkende oogcn. 
Gevoeld haar min'lyk vermogen. 

Ben uit het gevolg van Cercu 

Wie moet 
Den gloed 
Vol wondere la-achten , 
Van Venus niet achten ? 
Wy zingen altyd 
Megere ten fpyt. 

Wie moet 
Den gloed 
Vol wondere krachten , 
Van Venus niet achten ! 

'eez.e z.attg werd herhaald door 't gevolg van Ceres» 

K.. ■ Mercurius. 
WÊk 'k Zag op Ida twift beginnen. 
J Nu de Tweedragd overwinnen^ 

P Cupido. 

Dat Ceftus nu weer ftraalen geef! 

C E R E s. 

De Roos weer op uw hair herleef. 
De Duif met minzaam trekl^ebekken » 
De luft tot lieven op ga wekken ! 

I'kWil Ó! blye Citharè, 
Altyd meê 
Zingen om uw Altaar ftcê. 
Als gy pleegd om 't myn te doen 

Ik 
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In hét 



groen. 



'K wil het vrolyk menfchdom voên , 
Rn als Bacchus keven geeven , 
Om de Liefde te doen lecven. 

B ACCHUS 

Wil mufch en zwaan , 

Nu wcderflaan 
In uw gareelen. 

Iris. 

ó / Citharè 
Vergeet uw wee/ 
Vang aan te ftreelen , 
Te Jacchen en te ftreelen. 
Ik zal aan Juno dit met vreugd vertellen. 
Mercurius. 
Jupyn niet long my om 't verhaal te quellen. 
Maar wyl dees wolk verdwynd 
Verfchynt 
Een nieuwe glans , 
Wat godheid daald van 's hemels trans. 
tfcWolkdaarJ/enusmedencder^edaah ifverdfvynende 
men lupïter, en luno tredende mt een bhn:<cnden Hewel 
SESriENDE r O ONE EL. 
Mercurius vervolgt, 

i Is der Goden Koning , 

't Is Jupyn. 
Juno laat haar wooning 
Om te zyn. 
Daar zy *t vuur van twift fiet fmoorcn , 
Laat ons hun bevelen hooren. 

JUPITER. 

Gy godhcen , die my kent voor oppcrhookl 
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Nu gy gehoorzaam lyt aan myn geboden , 
En uwen Zegening aan d'aard belooft , 
Zal dag op dag dc wedde en luft u noodcn , 
Op 't ziele 'i;oet , 
't Geen vrindichap voed. 
pat uw vcfceriiging dan ecuwig duur ! 
Daar dc alt}'dteelendc natuur , 
Die Icevcns gloed , 
Door blaaken moet. 

J U N O. 

Dat uwe ^loed 
Op myn altaaren wêerfchyn geef. 
En Trouw, en vreugd in ieders hert herleef.' 

J U P I T E R , en J ü N o *v zaamen. 
Treed vernoegd in 's Hemels zaaien. 
Daar men u zal blyd' onthaalen. 
By al t hooge godendom 
VenusCeres, Bacchus kom. 
Leef, enzweeE 
Vol jeugd 
Vol vreugd ! 
Zing nu elk uw blvdfchap zing f 
Zaamen uw verecniging. 

C E R E s. 
Dat dc vrindfchap eeuwig duur. 

Daar natuur. 
Daar 't heel al is aangelegen , 
Laat ons vreugd , en vryhcid pleegcn , 
Nu wy weer verecnigt zyn 
Endoorjuno, enjupyn. 

Dit werd herhaald door Ceres^ Bacchm en Venus. 

Ve- 



Ve NUS. 

'k Zie dit dal reeds bloeycn, cn bloozcn. 

Mirten, palmen roozen 
Delcken d'aard, wyl 't pluimgcdicrt. 
Minnedeuntjes tiere liert. 
Danft myn zooncn , 
^vilt nu toonen , 
Dat myn vreugd , 
U verheugd. 
Spant uw beogen , 
Treft weer herten 
Gaat weer tarten , 
Al wat leeft, 
Moeder heelt 
vveêr vermogen. 

ZEFENTIENDE TOONEEL. 

Hieropverfchyncn Cupido, Hymen. 4 minnaars 

Na deeze gedanfl hebben werd door al die op he 
Tooneel zyn gez,ongen. 

Nu mag d'aarde vrolyk weezen 
Zonder voor de twift te vreezen, 

wyl de vader van de wyn. 

En de vrugtb're veldgodin, 

Mét de moeder van de min , 

Voor altyd vereenigt zyn. 

Onder het herhaalen van deez.e zang , werd een dan 
gemengti cndegordjngejïooten. 



Drukfouten^ 

In het Elfde Tooneelis vergeeten , inde eerfie z.ang 
van MercptrtHs het vierde vers. 

Voldoe des Hemels Koningin/ 
Daar na 

Veldgewas en vrolyke 6cc. iverd door Ceret 
gezangen, 

VYFTIENDE TOONEF T 

Zingt Venus. 
Schud de Tirflèn Sec. 

In '/ z.elve Tooneel, in dt Zang van Iris. 
Vang aan te queelen. 

In V eynde van dtt Tooneel^ zingt Mercurim. 

Jupyn niet lang my om verhaal van d'uitflag 
quellen. 
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